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ZEIEE > AR TR R E R R R SORSEERAE - AN > B P R
LLECAPE AT - IEAYITE 5B S LAY T R AR R S S A R T
st NV - RIS KIAREE EIR S TR LA © AR SORHE TaHY
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'R R (WCEE) hr EmEEskARE > YEAMERA - THRA— K TR
AR o THRA— ) ZHEmMEFERERERY CETRES) K CRIAEL) & ThR
AR ZEREERE KA RN EA S ORERE 2 5 (BE8L) & - BIE —fEhk
K2 FE Y 75 B R A% It 2 SRS 2 Bl {5 © 2 A ¢ Changtzu. 2012. “The Story of
Sadaprarudita in the Astasahasrika Prajiiaparamita Sitra and its Contribution to the Study
of Early Mahayana Buddhism.” In Peter Skilling and Justin McDaniel eds., Buddhist
Narrative in Asia and Beyond: In Honour of HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn on her
Fifty-Fifth Birth Anniversary (vol. 2), 1-28. Bangkok: Chulalongkorn University Press ° 5
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sl fcE#heE) (T 8 no. 226) o (Jei@4E) (T 8 no. 222) - FAM—FZ FATARE
A B EE I E RS RANE « BEPTAZ (REEE) B (RIeE4)

(B2E) ~ (KEEL) (B=g) © (RREL) (BlEg) ~ (REELK)

(BEHE) | FRA(_EAHATEENBEES) ( Paicavimsatisahasrika
prajidaparamita) ~ FAK (FEARTEGERES ) (Satasdhasrika prajiaparamita) i &
EA (THERCENEEES ) (Peking ed. No. 740) Rkl " s adit | & (P2
RIS » esE “bstan gyur” R BRI, ) YREGEA (CHATREREES)

(Peking ed. No. 5188) ; REINEGEEA " BTG REE , » SIMNGHE—FARIL
FRAE T bR, B CHEREED » et bka "gyw” B A T fhsE a3, ) o MHERE
SEATRAL T2 T4, - Peking ed. No. 731 » HEEEAEH W ETERIEARE - 0 =(H
B HEEZZHAEN E A 2 8 S E KA ) - MBS PR (g
HEE) FEILEWEERENSE ? B0 EAEBIIRS - FER SRS IR

BH o



P EERE AT 2 A pukdE (- ) -5

SR TR - net

(=) (rmgig) ¢ M Mo | 2 s

e R SR ERCEER TS - R R EAT 87 o IEERER
T TER, o HFHEEERE TR TE ) SRUE, | 2E - (RS
o phEEAY RS T, o TERERR o TIEPENMY BT E
feiis® ) o "Wy, (sada-prarudita) —af > FERIE TWF T fEEHAM
LB ERER ET A B HMED o 1 GEREK)

Bogamreiswpt bd g, Sed o So~ &
oo R s P s RARE B L §
—;%/\_E’/iglakﬁ ’%aﬁﬁaﬁu:}%\ﬁu;‘:’Zi*&%\ﬂ%ﬂz%ﬁ_‘ﬂi\

SES 1 RS EE N NN %

~

B S Z EE A A R AL N 40T

assutava bhikkhave puthujjano saririkaya dukkhdya vedandya
phuttho samano socati kilamati paridevati urattalim kandati
sammoham apajjati. ... sutava ca kho bhikkhave ariyasavako
saririkaya dukkhaya vedanaya phuttho samano na socati na

kilamati no paridevati na urattdlikandati na sammoham dapajjati

(SN IV 206 [36.4]).
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AT R T 8 no. 224 p. 470c21 -

S st al HA T 8 no. 227 p- 580a24 -

055=" [R) °T2n0.99p. 119d £ 8 -

"T2n0.99p. 119¢12-16 -



<52 ABBREEFE T R4 ¥ /2014240 20p

shCC i | — (SR LR R B e bR Z Al - e =5 -
AR ~ SR~ fERY ~ B OREEL o e sECL I | ZAT—fir
BRI T  EHRBEEE EAVEZ AT o WA g G - A -
SENE ~ BBAY - BT OIEEEL - °

(e bal BIr2E - O B AR LR EE AR BT - By
HAIELE ~ RIS HE IR — R -

(=) 4&#{1%m&)§1—§ ¥ EEe T

Lewis Lancaster ( 1974b: 83-90) {#RUEEEEAY A e H At A 65 ==
bE— R X —RZWp 5 &% - Lancaster 5 > 1F (BTG ) K
(CRBHELL ) Hh 2 F g2 e KA S —E0 r— &0 KA IRAZAY SR 48
% (preparation of the Bodhisattva for the journey ) AVUZAY " HESE | » EPU
KHY " HESE ) Rt T —(EEISEURAY4ERE (structure for revelations) - FEH
I EE T (e DUB B IR FIHROARS R - (BB ME SR ER AU %
HNEES | ZHIY o Malh  EiERNE—E 7 #5h TER, - TH
o~ TR R TEUR ) RYSCEEHRE - SR EEA RS - DU ERITR
RS B M SR ER 2 A

ERCEN—bidh - RS EEEE|— (L8 3 RN RARVE S - fentiE
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ARCERS o BT EERRIEEAATERY - M EEEE R ERsR o Z et Rz
NZ BB HE B A RS EIR AR RV ACE » 28 - At 5—
AT > N THE R TS - [ I > ER IR TR > &
Tk KE%a Ry TSRS | - B R FRSTERESHE il 7 ¥
SR WM T e A FRE A Ry 24P k2 24 mE
T E2 2 ) RN RN E SR A AT K SRR, o Kk

SR A F R GRS YA FTEE o AR SR - T2 R Bodhi 2000:
1262 -
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BUR & W L2 P AT RS AV E S o N WS 1E S iR 10 e B ik

(unconscious ) jREE » MGG E(EHE(THIEE « 55 RV FEEE S HE
B> —fir R AR A - 45 TS Z(ERUR « B ZRWEERE » %
2B TR R E 0 S [ BR A A R A Y AR o ARV B SR AE
e 7 — i 2 1% » EEE—E NMEP R 2 2% 2 BB » BEfR e —{E
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AEFEES—ERCRAR I EMAVIES - R M EAE B B A LA RTAa Y
Bor o TEARATERKHL " AR 4§25 | » Lancaster Sr{& BEELIHET T 77—

10 Karashima Seishi “ElEEEE (2010: 760; 2011: xii—xiii ) 5757 S0 B2 AT ey
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B S BT R AR R SRR R T — LR » MR "Wt | Y
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4T 8no.224 p. 471al4 -
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Mg A - R B2 K FAQR TR TR 0IR 7,
Flipc » BEHE S P s FE& x4 LM BEe THFwy o T 25 no.
1509 p. 732a17-25 -

THEEAEREE L BROECER DR 0 TSR EAEMATHBHEIEES £
B o SSM—{EEF ] A TE R AV ERR T o TP AR EN S - &
By TRERE, (Tara) 2 RUWGEDRE " 2838288 (Mother of Mercy ) » T 2352 K% |

(Goddess of Compassion) ' fi#fii £} ;| (mother of liberation) K " $EFE | (one
who saves) - EER{RIEEICATA ] i HEEAE RN HEI EEERE (Bodhisattva
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—RHRAVE =FE il CETREL) ZMHENIEEAR A -EHH#S
M2 > AHES NEE_E ZEARHENE - BETAIDUSIERR » 55 =aRHY
teftE T RERRE A CETROEEE) BE—AZ T EWEERENE | 1yt
R Rl AR B - e—HEm nTRetE - WFEsE A AlRE
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()M (APRE) 2 T4 &
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VEREARBURGERS - A A —EOoWMETIHEE o ERME L EE 4
Sadaprarudita Y [A] & 5% (F LL 0 - B2 — (@B F - fEisE AR o
Sadaprarudita —zE1FE Z B R AS #5752 By rtag-par rab-tu ngu-ba®=k rtag-tu-ngu®®
HER THER - oJDER - SHEGEEA 232 E % Sadaprarudita —AVEEARSE 2
—& - SH—U7H - EHIIL—E A EDEFERAEELER - T3 T —Lk
B 2SR o TR 2 EsE AR T > Sadaprarudita —f4#7E TR
A G K28 MBI E R - 1F (NEEL) FitEmEaR TEE

2 SRR o LSRR v R ( A TR R ) 0 shes-rab-kyi pha-rol-
tu phyin-pa stong-phrag-nyi-shu-Inga-pa > Peking ed. No. 731: di: 254b.6 -

O BRI o I B EE ] RN G (T RS SR ) 0 phags-pa shes-rab-kyi
pha-rol-tu phyin-pa brgyad-stong-pa > Peking ed. No. 734: mi: 283b.4 -

USRI AR - HEEEE ] B T 6 no. 220 p. 1059a15; T 8 no. 223 p. 416a23; T 8 no. 228 p.
668a20; T 25 no. 1509 p. 732al4.
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2o R L T BT AR B8R Sadaprarudita AOWAZEIEE - ILAL 0 TEUL
WO AR B ARGER TR - BRI R
By (KPR o (SR SRR (RUIREAE) Wl B ol -
H RS R, AEEAERECE » SE2 840 Sadaprarudita
HSCHFES - A B - A RN B A A T
A, Sadaprarudita —3ER[E 2 BIFY (RUIREAD) 3% » Hm 2 H19eH
T BT RS R AAHIEI %S © Jan Nattier (2008a: 136-137) #5HiHATH —
53 ISR o B AER R RS AF - R RIS
FA TR R TR » 55 Ll PN AR o B « M Iskikik

32T 3 no. 152 p. 43al3.
33 T 8 no. 225 p. 503c17.

MRARY (KBHEL) 1U5EE 0 ARSIt E LI — B W A2 S EE 0 2R Jan
Nattier (2008b: 295-337) f2HIFEMEERR » & RIAGF2 (RHELK) HAESE 2-
30 ARSI EEATEE o DU EEE B Sy AL o SC > B3 F] Lewis Lancaster

(1969: 246-257) ¥y (RIAEE) Z5E#EAY LR - Lewis Lancaster 705 » EE L
(REAEL) AGIEZHRiVERE - W B PR I HIEEE A=K
Bifi—222 - FAEERER - R e 2-27 SLAVEEEER A2 » MR FETHEARAE
SRESCF 2 1 i B R A Z T o Jan Nattier RRUEIEHEIVEZE - HEE
=B > FEHESCHRERAIOT © (DZ 20 F BB — S &8 5 (2) (KB
fE4E) E—EFAEE 2-30 A RNEREE » MZ 2R CAEL) | BiEERISE
Hite—20HY 5 (3) CREAELL) 255 2-30 Suth A KER S0 - 25 GEHLE) HA F
RAEBENEE o FA—LER \BRRCHIE =2 6198 - Jan Nattier 1Y SCZ 7R
BIEHABREBEBENEL - BBl (RIFELK) 2IEF " 28t ) v
fE - RE S ER S EEEN R > A KENERE - Jan Nattier 151 > 1515
MEFALEEHG AR TEE R » I 30 Sl b—88 > MIEA IR 1 il
%I 29 ShAEERE _EAYRIE o Sz Jan Nattier EE#E 755 1 SREE TS 2-30 SLAVRESR
EE - R dseRa s ES » I 1 M 2-30 SR E— ARVENEE - s
AHE 1 SOJRECERA T  BHIY Jan Nattier g EEEAVIRFT L » BRgan T -
(D)% CREHELS) 25 1 SE15E 2-30 Sor IR SRS CEITRCESS) 2y
Bk 0 (% (KEAMELE) AREEETE | S8 2-30 SATEIEEENS - Q)% (KEAE
&) B HMER R TEES - 4508 Ralt 2 E52 - WIS HHEE 2-30 fIE R ST
G o TR —EERIVEEA  (DENRTIEERS YRR - QFIEIES -
W TRERR, (SZas Sakyamuni HUENEE) HHERAE ST HEHUERE B MRS [ S
Fire 2 SCaH - QRENE B 2 A TBAVERE Sy BIRE R Rk - 1 7S LR A
HUER R BARET BySr sRPEE . (RAMIRREE ) AVBIEE =02 — 80 - BEREE | SRAEEE
B4y > Jan Nattier HEmEF (4 &2 i A nIEM A » sUERR BN &P L8 2 24 E i
HUEE(E o ZRMAESCH > Jan Nattier IHFHEEHES 1 h A e EREN RN A TR
TERE M & HAM A EIEE(E L o G52 Jan Natter pP R3RF 2 (RIAMELS) 095 1 SR AlRE
H S R 18 SR RS EE(E  {E4hsm T > Jan Nattier 521 > 5k H AIFTREULEE
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HE (REAELS) o mites —+Jum 8 =+ > fik Jan Nattier fYBF5E
JEE ST - MR > I A S E sl T 5% ZEHERAES R
EE LN E A EI 3R 22 8YFE S (Indic languages ) i H A 52 A [H A
“sadaprarudita” ° {BE LM - AISEAVIIZCAS REDR - Skl R
i B A5 < S AT A S — (s o PIAL > BT DIA N T
2 R YaRE SN S EELIENTE T ER R M
(Sadaprarudita ) T{EAVENEEE  #EZR " A& | —F4Ed “sadaprarudita”i B 72
FEEX  HEFERAGRES TR —sEEERENIRE T EHE
EEY > B EEEOVEEENN S A (A e R e 2 =
ERIZT o RIL - ERERENEE 2 20 SR TRE BB B I S REN LS
B8 REAER T o BRN—EFINEIESE 2N TIAE - I H AR
& ESE] CRE ) WSF - Eurinambiesl » (REEw) BN

FEN —RAHRAYEREA T o S 2R R 2 SR B AR AR
RPEAR - ILEE L R S R R 2 SR N AR R - Rt

B SCRAERNER L e 2 A0 > Al e AN T I i . TR IR AR Ry
TR - ERHYEREM: - WA 2P -

(=) M (B2 FRFAREARTYE) 2 TH¥EE

R TR ERREREZON > SO ERERIEREE R T e -
BE—# 2 R YVAE (Dharmabhadra) Fraf” ((hEEE RS AR L)

FIRAERASURORE - S HAV R » BEFE . CRIAEE) BV | ek TEE
KRgt | 2 #FE (an “anonymous” text) e

35 & H Nattier 2008a: 137 o [it4} » Erich Ziircher (1959: 50) JRISH » 7 SEFTEIEE > 4K
B> FELREHEN M o TS S B R R HOR B S S P a2 (R AR [E] o BEAR
bl A SR T AT e R Ry SRR A 1 B R B R S G s AR A A EERAM
AR REER AT S PR R S SR AT BN 3R R B A A S SR, SR T G I i
HMEIEFE A Z ERAE RS2 E(IE o ARG Jan Nattier ZHATREZRN
WS R 2 RSB 2 — SRR E o (R E SR B LR S SR
FH R &K ST B EE » Aibih 7 HIRAEE FIRR 2 28 > Bl el R 7 SR E R
SR P EEE SR > FB TR HMEEE AT ZHENR - S5 0
ST B 3 S B P AT - RREL 7 G A (R S A EE S TR T
B HA AR AT ECH] -

SRS NZS » 2/, T 25 no. 1509 p- 732a14-17 -

-
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(T 8 no. 229) - MELEEE - & X BIREER FEE=4 (991CE) - 78l
HAHE 2B - HEH (RENEETINEES) (Prajnaparamlta-
ratna-guna-samcaya-gatha) - {f¢ Conze (1952: 251 ) A&k - IL&&EFHFTER
By T2 AEsE | (Buddhist Sanskrit ) =i T (EZEOR & EE | ( Buddhist
Hybrid Sanskrit) PATEEAVECH o Yt TEEE ) HEEIRIPE

Eil“sadaprarudita” (&5 " H LW, ) MEEMEK - Sepiie & > WFEHHE

M%l FEE R S R E ) HENRA (REHEEENESEG)

( Prajiiaparamita-ratna-guna-samcaya-gatha ) » [RNILEEH T EE8= | fHE
JERY AT > FETTHR—Lb4R 2 o {KIB551118H (Yuyama Akira) AURERCA » B

TS | M TERNY T By sadaprarudita™® » BB TSR | o S EEERE
AT M $E fF “sadaprarudita” —F[MeE fy " HEE , ? BHRM (1995: 215
216) FEREM (2009: 42-44) #t5H, » BFEZ AR (REREEEESE
&) (Prajiaparamita-ratna-guna-samcaya-gatha ) /7AW {E=E A > 1
SRR R R A B R AR R A ] B BRI WA (B 5 AR ] - (B iRHY
BT WA E A EFATZ T HEE ) HRARATERA -
EEMNREERIEREN > Al —Er e ENE T EEE ) —REEAHTFIIE
“Sadaprarudita” - ﬁﬁm@lﬁt%?ﬁ%ﬁ/fﬁiﬁwE’J%@[\*{l% » Z5 URESCHIE =
23R > AnfEE“Sadapramada”s“Sadapramudita” » Y —HHYE B A TEE

TSR (KB HRPAES) 68 (BRI i 111 5 p. 773a6-7 -

¥ THBCREMEE |, (Buddhist Hybrid Sanskrit ) j2&—fE{#H N HECCRL - /MM BeE
(Prakrit)) BAfSAEREEE (Standard Sanskrit) 7 Ry —f#HEES - /\Sﬁg%fgﬁ B2RE
NEWVEE » KEIHER - F2RURA = » — K LA Franklin Edgerton Sy R MEAY) -
55— Fy Heinrich Liders (VB E —RMEEIRERAVESR) - BEIFHIAUK
HYFramah > T2 1 Rk - 1995 o ( FamF A HHEETEE = ME—F SRR S R
HIRRE ek « BTHEAY A ) o BRI (CRRMEElnim S &) > pp. 91-124 -
RATY T EPORGEEE ) o Franklin Edgerton 2 A = K8 > (AR Z RIS
Mahavastu ~ Udanavarga J; Divyavadana - %7338 =J81Y4577% » Brough (1954: 367)
¢ Ruegg (2000: 299-304 ) IE2H T 5¥am o A BELER > 3835 7] 2B Ll 1 B350 5L
= o

39 B4 FSBH (Yuyama Akira) 1976: xx 5 ZEsEH 1995: 214 -

0 B35 (Yuyama Akira) 1976: 122 -

EESR (PRI EEEACE T EL) HEE RSB ERIEHTA > EEBEAR
s EEEREEEMTENPIEER > RAZEBAIALL > P EREHENER
HAERE » BHIEESFF%E (orthography ) WA —% - ERKFEE BT E ZHIR
& e
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= o BN TEUREAENRE  EEEAT T EEHE ) —HINHEFE
“Sadaprarudita” > {H¥f [ —"F 55 S5 a0~ 2 i Eﬂ“sadé” Eil“aprarudita”
HEE - Hm b2 BB THEARSERE o fhep ToR5eWs | BGETrenEEE—
R TEE, o BURESETRE T RN CEEL) f TER
e (Sadaparlbhuta) VEE LR EEIFE o AT ISR T
FEE TR | > “sadaparibhiita” 7B fi# fy“sada B “aparibhiita”{J#E & -

- ‘;J-«_{
1 Y SEEe

FE BalHEEm e FefIn] DLSEER SR ) AEH i S e KA e T
(ParEdl) ARIEVER - 8 CRERER) AR - BEmrEiEny T, I
IR > TR TR0 ) AV—TERI - FREE L BEFRR T ASE
R TS, AT TR o JRRIEREE T ot ) IR - BRRREY TR
BEAh - FEREBEEAYAE T M A I FS SRS R AT AR R TR —
/[L\Z GEAVEREEAEER ~ EEECL - FEELHAVES R T o FfEER (i
TTCERE) K CREARERE) P2 M-S KA S A e Rl s~ 7
E/}ﬁfﬂlﬂ“’”mﬁﬁﬁzwﬁﬂﬁ KH&(%EP ZRMAE CREE ) HERSCF
Al EERAR SR B SR - AR J: Pl T CRBE ) Z1F
F et s F BT ﬁé@ﬁ@#( TREES) ke (RIER) E—R

42 25 T 9no. 262 p. 50b23 -

B 28 Saddharmapundarika sitra (eds. Kern and Nanjo 1908-1912) 375.1-385.6;
Saddharmapundarika siitra (eds. Wogihara and Tsuchida 1934) 318.1-326.4;
Saddharmapundarika sitra (ed. Dutt 1953) 251-258; Saddharmapundarika sitra (ed.
Vaidya 1960) 224.2-228.28
fte o HEETEN - 488 Sadaprarudita B Sadapari-bhiita 45 il B DAY —
ELERE o (40 Lancaster (1974b: 83) #83H » e (i & 2 SV EREDF S A EELL -
HFTRE S 2 et 2 EEPE R AURIE R B [E - WIAE Asta-sahasrika prajaaparamita
siitra §° > 'EW (Sadaprarudita ) EEERTEE I 2~ {#h-44 By Bhismagarjitanir-ghosasvara »
i Saddharmapundarika siitra F » & AN#E ( Sadaparibhiita ) [ g Bl & 2 #h 34
Bhismagarjitasvararaja o [[L7} » Lancaster JNEfEE FNEZESE R A CEHFELKL)
iy T A%, (conterpart) o Edgerton (1953: s.v. sadaparibhiita ) {{ciE4% #i a7y
feal - AR R 2 E—E A -

MR H—A[E 2 > Hi“aparibhita™{EH#; B Al RAVE RS TORE, o Bl
NERM A 2 & 5 #4752 > “aparibhiita’ QETEL{I@J?EPI&ﬁ WE—20 LUIE Y
PHFERRRE Sy [ EiE ) S A E YRR
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AR E R RS EKAREE - AT EF 2 T A SIS FEEEES - 3
3R 7RG B EIE PRy —SeER 5 - fE CREAEEL) & BWEiEr#4
TR TR o HIFEH AR FTE ERY “sadaprarudita”— =B Y B B A2 FEE
K o e AT s RS TR R E 2 2T AT RE g PR e
AREHGEREE R MG S — T SiE 2 NERPERVENEE - (IR ETERR
ENEEEL) b TEE ) ZENATIGER T EEE ) - E—SE I LERE
& B “sadaprarudita”—sEME T 2K » [E—F A TR EFEE A
B sadaprarudita”—gaHfrfiE £y “sada” Bl “aprarudita” iV #E &5 o S5—FE A FER]
= REE ) ZEEHEE KA H G IR “sadaprarudita” > 12 E = AHIT
mEE TEE=E | AYF(E » 4 sadapramada”s{ ‘sadapramudita” - LI 552
TR T BRI B [ S A (R BB D A tp R S R R R M AT I S A 2
EIBE - ©

Y Rt 2 AEN o SEFIE S —ERBE OIS - EMREEET TS (BT AR
ZEL) (T8no.223) 1 "TERE, —sEAERA (CEATRAERGEE) TATHE
2B _EPEE R 0 — E“bodhisattva-niyama” » 55— F“bodhisattva-nyama” o {F
ZHERTEER) (CREEESS) | DERRAR (CEATREEEE) 25 g (T7
no. 220) fuffl - BHEZ FRRE Ry T SR EMEREE | Franklin Edgerton fEH (#pFCRS
REESEY  (Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar) 2 3CEZE 3.106 &PEEREEF]
“nyama”Bi“niyama”Ei (% > WHEEEESUAS 3.112 RIVAE—LRIFELE: - 5
TRSCOERYERAAS » Franklin Edgerton 375 “nyama” B2 ¢ “niyama” {7 B [ 5KHY
EENE bR s T MR AR LEFIER n-Bly 52 BE-i-45 R -
HETZE WA LGKMENRST EEEE niyama —HE > sl hkEE—E

"R B HER4EE , (Middle Indo-Aryan languages ) HYRESZE > M HFHIRES
-iE—fE TS, (epenthesis) [M#HEALE n-Bly [ » E1EFHIAEEE( LAY EE S
- E T PR A DUR R BRI X I A nyama” iV PRI = « BEHrAmasay

TEEAEEL ) o EEIFRIAARST B E AT R ARE niyama” (B¢ ni-Vyam
FriPRkifaga) o sRed Foe—(E T i ENE-TERIZEEE | IPFEI > IRl S E
WA RE DT I U Ry “nyama” » RIILRSER T -i- 2 (EREE - PERIEFTRRAY s
s LG AR SR FEAEERA M & Z[EHY 1, (hyper-Sanskritic dropping of a
historic interconsonantal i) o #[15% Franklin Edgerton AR ZL B Hizm 2 (FRERY - RIjZ08E
KETEIERAY T4, (nyama) —gBRIE—TEHEARE L& EIFE A niyama” 2 55
) — TR AR T = o UG R P TR Y T, o AEEETRE(E “svarabhakti” -
EEFIEEE “sarabhatti” « FHEH 2 5EH » 25, Geiger (1943: 21-22, §29) K (fHEURE
MEESE)  (Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar ) SUZEFHAIS 3.98-114 -
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(1) Astasahasrika prajiaparamita sitra (‘&R )\ TFIELRESS) )
ch. 30 Sadaprarudita: ed. Mitra 1988: 481ff.; ed. Wogihara 1932-1935:
9271t.; ed. Vaidya 1960: 238ff.
ch. 31 Dharmodgata: ed. Mitra 1988: 512ff.; ed. Wogihara 1932—-1935:
963ft.; ed. Vaidya 1960: 253ff.

(2) Shes-rab-kyi pha-rol-tu phyin-pa brgyad stong-pa. (jEgz=A (/)T
R SR 2L ) Peking ed. No. 734)
ch. 30 rTag-tu-ngu ( (HEWF[i]) ) : pp. 283bff.
ch. 31 Chos-"phags ( (A L[fH] ) ) : pp. 302aff.

3) (CBEITEEZ) (T8no.224)
ch. 28 (FEFERfM=heEsn) > pp. 470c20ff.
ch.29 (ZMEV&GE (£ )  pp. 474b71f

4  (KHAEL) (T 8no.225)
ch.28 (HZ&fE 15 ) ° pp. 503c20ff.
ch.29 (GEAMIAh) > pp. 505¢251f.

&) hmfEE R EEEL) (T 8no.227)
ch.27 (FEPE & 5h) ° pp. 580a23ff.
ch. 28 (ZfEIELL) > pp. 584, a2lff.

(6)  (fpTRH A = AEMRE R R 2245 ) (T 8no. 228)
ch. 30 (‘HFEWEEREM) 0 pp. 668a21ff.
ch.31 (VA L&Ean) > pp. 673c23(T.

(7) Shes-rab-kyi pha-rol-tu phyin-pa khri-brgyad stong-pa. (jgiz2 (—&
ST RIS R 28252 ) > Peking ed. No. 732)
ch. 85 rTag-tu-ngu ( (FEWF[ih]) ) : pp. 199aff.
ch. 86 Chos-"phags ( (A L[fn] ) ) :pp. 215aff.

®) (FotHEEL) (T 8no. 221)
ch. 88 ([EFEKffan) > pp. 141b19fL.
ch. 89 (& Fsm)  pp. 145al1ff.
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(9) Shes-rab-kyi pha-rol-tu phyin-pa stong-phrag nyi-shu Inga-pa. (j&=%
(“HETTHREREEES) - Peking ed. No. 731)
ch. 73 Byang-chub sems-dpa’ rtag-par rab-tu ngu-bas ting-nge-’dsin-
gyi sgo-mang-po thob pa ( (W& iE AsE =ERFI[A]) ) : pp.
254Dbft.
ch. 74 rTag-par rab-tu ngu-pa ( (EWF[h]) ) : pp. 262aff.
ch. 75 Chos-kyis *phags-pa ( (£ E[fh]) ) : pp. 272aff.
(10)  (EESRCE R 4R 4L ) (T 8no. 223)

ch. 88 (EWFLL)  pp. 416a24ff.
ch. 89 (JAMfan) » pp. 421b26ff.

(1) CRfEEELE) g (T 220 (1)

ch. 77 (EWEERES) - pp. 1059a16ff.
ch. 78 (CEFERES) ° pp. 1067b151T.
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(RIEFE RS ) B (i EEEss) ERS I HEHE " hEEE F el
7@ | ( Chinese Buddhist Electronic Text Association, fiflg CBETA ) &
HEERY 2011 fROEHE

(248 ) o CBETA, T2, no. 99 ©

(FPESELY o CBETA, T3, no. 152 -

(RREFEERY 9)€ - CBETA, T5-T6, no. 220 -

(LR FE4R ) o CBETA, T8, no. 221 » &5 221 9§ o
(L4 - CBETA, T8, no. 222 (&A) -
(BESTEE R SR EELK ) - CBETA, T8, no. 223 ©
CHBEITIEFELRY) o CBETA, T8, no. 224 -

(KBARELKRY o CBETA, T8, no. 225 °

(EESTREFEPILEY) o CBETA, T8, no. 226 (J&A) -
(/NS R EELE ) - CBETA, T8, no. 227 »

CORREH A = VAT B 2R 2 204K )« CBETA, T8, no. 228 -
(UhiE3E#FEL ) - CBETA, T9, no. 262 -

(KBS o CBETA, T25, no. 1509 -

(FETCEEZ$%) - CBETA, T55,no. 2154 ©
(RHPFERFEESR) o (SBRRCREES) fiF 111 > B2 -~ B8 45 -

}

ek e ARRTRE

N

o

Pt (1990) - ( (FREi=Wic) AR - OREIZAR) 1990 (2) @ 4-
12 -
SRR (2007) o (fE (ZE5h) B (EEREEE) B (RCEREEL) HIR
) o (EDLHEEEREE) 12 - H 43-76 -
——(2009) - ( (EfEEEE) B (oEg s Emas) BRER - DS —0m
Rty o (EDEHERERHE) 14 - H 41-76 -



<66 ABBLEEFT R4 /2014240 200p

— (2010) - (EWEEFEFE (FEREE) AVRIERARE © IS —am
Foadam ) o (EDEHEEH) 16 - H 83-105 -

TR (1995) = GRRSOR (B 2RI FIEESRS) ) - Rt (F
SR EER TR S ) (JEERRY (e - R SR ) (SEueE) -
1988 4) -

—— (1995) - (HimlF RS S M8 —FeaF BB SR IR
M- BERAY TR ) o (FERM SRR )  (FER (RES
Fo) o 19584 1] -
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Notes on the Figures in the Story of
Sadaprarudita (Part 1): Sadaprarudita

Shi Chang-tzu
Lecturer, Fuyan Buddhist Institute

Abstract

This essay on the story of Sadaprarudita focusses on the meanings behind the
characters. The study attempts to understand their characteristics from an analysis
of their names and the contexts in which they appear in the story. This analysis
also reveals some interesting phenomena concerning the transmission and
transformation of a canonical text over time. To broaden the analysis, it is also
worthwhile looking at the story from different perspectives, such as narratology,
the etymological interpretations of the names and the interpretations found in
commentaries. This series of papers begins with looking at the protagonist,
Sadaprarudita (lit. “always weeping”). The research results in several significant
findings, one of which is that weeping to a certain extent is endowed with positive

elements in Mahayana Buddhism.

Keywords: Sadaprarudita; Prajiaparamita; Buddhist narrative literature





